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PREFACI

L'Apeles Mestres es una figura de relléu prou 
acusat perque calgui realçarla. Destaca per si 
sola, s'imposa per natural plasticitat sense may 
perdre la suavitat ni l’harmonia de les seves li
nies ab l’artifici d’una posa recercada, d’aquelles 
que, mantingudes ab perseverancia, sembla que 
arribin a donar personalitat y carácter a qui no’n 
té. Del Apeles Mestres no ha de restarne la posa, 
sinó robra poética y humana. D'alires que’s 
creuen obligats tantost a posar, tantost a moures 
mólt perque se’ls remarqui, no’n restará rés.

Aludexo ais desaprensius que, haventse adju
dicat la patent de literats y de poetes modernís- 
sims, han volgut jubilar ais qui’ls havien prece- 
dit ab gloria. En bon romanç català els tais des
aprensius no eren—naturalmentl—ni tan literats 
ni tan poetes com axô, y determinaren fer medis 
per semfalarho. Acordaren en primer Hoch ésser 
originals; al efecte torturaren la parla nativa ab 
flexions estranyes, la pastaren y la renovaren de 
la fayçô més arbitraria y extravagant. Més tart 
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2 LI.UIS VIA

actuaren de definidors y, a copia de teorisar, 
arribaren a introduhir confusió en els conceptes 
purs, ja que no en els purs sentiments de veritat 
y de bellesa.

Cert que hi havîa jôves carregats de bon zel, 
que’s proposaven fer obra de sanitosa renovació 
contra velles formes consagrados y... petrifica- 
des. Mes, a aquell jovent, que fins anant errat 
podía trobar disculpa y àdhuc inspirar simpa- 
îîes, s’hi ajunîaren no diré jo els aprofitats— 
que arrèu abunden encara que’s tracti de mono- 
polis purament espirituals,—sinó mólts altres 
que, tenini verdader talent, ja havien sigut qua- 
lificats per En Maragall d’enlreiinguis manià- 
ticks. Són aquells que, mancats de vera emoció 
y de ver entusiasme, solen malgastar llurs aciivi- 
tats definint y criticant, ab cômich empirisme. 
Y en axù precisament s’ha diferencial d’ells l’Ape- 
les Mestres, poeta d’ànima sempre jove, que ha 
esmerçat la vida en un cant perllongat d’in- 
lim arrobament. Y, en veritat, cl poeta de la na
tura, el dévot dels «petits vius que valen mes' que 
els grans», el cantor «de tôt lo que viu ignorat 
y en pau», de «les cançons que ningù sent y les 
flors que no són vistes», si era comprès pels in- 
novadors de bona fè, no podía ésser reconegut 
pels desviats en mala hora, ni pels arrivistes his- 
triônichs, ni pels pétulants artificiosos, ni pels 
poetes artificials.

De lo qu’aquests han produhit ¿què’n restará? 
Entristeix l’examen de tanta retórica buydal En- 
tristeix encara més l'inconsciencia ó la desviaciô 
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moral dels qui n’han feta apologia! Vai a dir que 
el verbalisme que’ns fan soportar no es ingènit 
en mólts, sino qu’es influencia del medi que'ls 
volta; perô lo que de vers poetes puguin tenir, 
no ha arríbala mostrarse ni en aquests últims 
temps durant els quais no han pas mancat els 
temes senlimentals ni’ls temes heroychs, dins la 
commoció produhida per I’immensa guerra ab la 
qual els imperis centrals d’Europa han volgut 
capgirar el món. No es pas que’ls nostres poetes 
mes ô menys efectius hagin restât esbalahits ô 
corpresos; es que no han sabut desferse de llur 
llenguatge artificiós. En cambi l’Apeles Mestres, 
Ja al devallant de sa vida, ha cantat el gran de
sastre ab una elevació y una potencia insupera- 
des aquí y arréu.

No he d’aturarme a esbrinar els graus de clás- 
sica catalanitat que hi hagi en son llenguatge, ni 
he de discernir si es ô no es un model de perfec- 
ció gramatical. Fins admetent que no ho sia, 
no s tracta ara del gramátich sinó del artista.

Aquest artista, aquest cantor de la pau, de la 
bellesay del amor, sentí de cdp una execració épi
ca pels que profanaren aytals sentiments. Davant 
l’agressió brutal de que Bélgica fou víctima, da
vant l'ultratge més cínichy cruel que may hagi 
sofert un poblé, sa veu manyaga devingué ja 
estrident, ja atronadora; troba planys amarguís- 
sims, sarcasmes sagnants, cntonacions augus
tes. L’aulor suavíssim deis ídilis y de les Odes 
Serenes, de Liliana y de L’Esiiuei de Saní Marti. 
precontenía prou força de sentiment per a con
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vertirse en poeta dramàîich. Lo essencial era’l 
poeta, y aquest ja’l teniem! Mancava'l moment, 
l'assumpte que'l fes vibrar, y aquest vingué a bas- 
tamentl Y al concórrer ais Jochs Florals del igi5 
y endursen I’Englantina ab ses punyentes Flors 
de Sanch, doná lloch a que un diari catalá, en un 
impuls de sinceritat, establís comparances entre 
la inspiració deis veils, que omplía de cálit entu
siasme la patriótica festa, y la pobresa deis joves 
que no produhien llavors, ni han produhit des- 
prés, res que no sembli adotzenat ó anodí al 
cosíat d’aquelles estrofes fulgurants.

Jo'm pregunto si es que'ls hi ha fet nosa 
aqueix llenguatge conceptuós y estrafet de que’s 
valen, aqueix discreteig banal que devé al últim 
barroquisme fexuch... Talment unacarregaenut- 
josa que’ls privés de la gracia del pas ágil y natu
ral!... Montres no's retorni a la sinceritat, ni’s 
trobaran les véritables elegancies d’expressió, ni’s 
podrán assolir estats de gran potencia emoti
va. Una cosa es el Jliri poéiich y altra cosa es 
la emoció pura. El llenguatge ha d’adaptarse a 
ella com el ropatge s’adapta al cós, sens des- 
torbar el ritme deis movimenis. Poesía no es 
conceptisme ampulós, ni es combinació hábil y 
freda, ni tampoch sentimentalisme biiyt ó fla
tulent. Poesía es deslliurament, es paraula ingé- 
nua y creadora, es repercussió dins nostre espe- 
rit de la vida que’ns volta. Una feliç compenetra- 
ció, un benhaurat maridatge que, fins en plena 
Toluptat, manté la emoció virginal. No es axo 
sentar que’l poeta hagi d’ésser forçosament es- 
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pontani, es a dir, rústich; nó. Els grans mo
ments d'espontaneitat no’ls té un rústich pre
cisament. Perô'l llenguatge mes refinat, quan 
manca la senziîlesa en el sentir, no es més que una 
musica enervadora. La desîresa en el versificar, 
la traça en el compondré, el saber situar deguda- 
ment tots els termes y donar just valor a tots els 
tons, propi es d’artistes, y corn a tal procedcix 
l'Apeles Mestres en ses obres descriptives. Empe- 
rô, tôt y essent les seves descripcions tan belles, no 
sem pre conserven aquellencís poètich que’s man
ié poderós en les seves impressions directes de la 
naiuralesa, en les seves notes breus, en aquells 
moments d'emociô virginal y paraula creadora de 
que he parlât. Elis son lo culminant de les Bala
des, dels poemes En Miseria y Margaridó. y de les 
més exquisides Elors de Sanch, de les quais En 
Joseph de. Castro, en el diari A Manka de Lis
boa, ha dit 10 següent:

«Mere.xien ésser traduhides a totes les llen- 
gües. En aquest llibre prodigiôs hi vibra inten- 
sament l’ànima de la humanitat. Jo voldrîa, en 
aquest moment, que'l caíala fos la llengua de tots 
els pobles per a que ella, com fluhit divi, espur- 
negés en les corrents afectives de l’ànima uni
versal*.
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Diguèm ara quelcom sobre’I present llibrc.
Ab Tardanies no ha volgut l'Apeles Mestres 

enfondir en les passions humanes. Ha recullit 
versos antichs y versos recents. Ha aplegat notes 
d'idilica frescor, sugerides per la matexa musa 
que des de sa joventut H ve inspirant les més de- 
licades cançons; tais són el Preludi, El meu Jar- 
di, La cançô del any nou, NU de feresa, Ayrada 
d'Abril, La non-non d’Isis, La marídeles pe
drés... la lectura de les quais es un pur deliqui. 
Hi ha ajuntat notes vibrants corn Orle y corn 
L’Home y el Dell.,Finniment, ens ha ofcrt notes 
ricux-jeu com L’Eiernital, Jmmorialitat, A un 
pedant, Siffiies iu, Babel, Lluyta eterna... en llur 
major part rublertes d’una familiariiat amable. 
L’autor no arruga’l front ni enfosqueix la veu 
per a dirnos coses trascendentals. Trobèm un 
poch démodés els versos de Cerrell y cor, de 
Estima! y de Ella, y advertim y lamentèm albo
ra, en altres, quelques prosaïsmes. Perô’n resîètn 
compensats ab les delicadeses abans senyalades, 
ab les del cant Ais Joves, y ab les del Himne a la 
Vellesa.

Si en varies de ses Tardanies l'Apeles Mestres 
apareix irônich, aquesta ironía es de bon regent, 
es una mostra més d’aquelî humorisme satirich 
tan personal, tan séu, que fins quan es amarch 
conserva regust de poesía. Tot plegat m’apar el 
present llibre una mena de non-non que breça 
l’esperiî sense sotragades, plàcidament; una mena 
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de cani pia que'm recorda I’obra d’aquest títol 
que fa anys té enllestida fautor y que, ab recança 
dels séus dévots, may no’s decideix a publicar. 
En ella’l poeta observa les vanitats humanes, y 
uns cops les fueteja, altres se’n riu desenfadada- 
ment, ab ayre lleugerament volterià; mes, per lo 
mateix que les troba lletges, se guarda prou, per 
la seva part, de caurc en altra mena de lletgesa: la 
del pessimisme, als llindars del quai arribâ sense 
may franquejarlos del tot, car ni dèu ni pot ferho 
qui ha produhit tanta y tan pura poesía.

Llegint aqüestes Tardâmes hem saludat el 
gran contemplatiu, el poeta de la pau que, des
prés d’evocar ab ses Flors de Sanch les vessanies 
d’ambicions y lluytes obstinados y'ls horrors de 
la més sagnant de les cpopeyes, retorna al ritme 
normal de la vida, en la serenitat del quai sab 
trobar la veritable, la única grandesa.

Y hem recordat aquell sublim Alma mater de 
son darrer poema Alila, aquell retorn a la pau, 
aquell pas sobre la terra, novament féconda, del 
llaurador que

ab veu vibrant y clara 
entuna una cançù festiva com un maig, 
y al enfonsar Vacer en la gran Terra mare, 
la Terra sembla dir: «Enfónsa més encara! 
Hemenjatferrroapler, y he begufsanck a raig!

’ Y'ns ha semblât qu’era en nostres entranyes, 
pantejants d’emociô, que penetrava la relia ab 
caricia amant y dolorosa; y hem agrahit al poeta 
—oh! ab quin agrahiment!—lo môlt que’ns ha
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fet viure y sentir ab Ies seves evocacions; y hem 
comprès tôt el sentit del magnifich Hi7nne a la 
Vellesa ab que comença aquest Ilibre; y hem capit 
tot el cayent patriarcal, tota la sercnitat horaciana 
dels versos:

So fort perque he viscut! Des d'aquesta hora 
puck ferme digne de gandir la vida 
perçue començo a saber que es. La esiiino 

corn una dolça tsposa
que m'ha siguí Jidel més de mig segle...

Lluis Via



PRELUD/

E
s la/ruyta de tardor, 
la darrera de l'anyada, 

dsl estiu abrusador 
n’ha begui la soleyada, 
y'n conserva la xardor 
mal s'acosti l’hivernada.

Ha perdut el borrissol 
que la/eya envellutada; 
l'ka colrada'l gran ressol, 
tots els vents l'han açotada; 
du la baba del cargol 
y del corck la dentellada.

Mes tal volta es la millor 
qu'ha brotat de la brancada, 
la que exhala una senior 
corn de cosa consagrada.
Es la fruyta de tardor, 
qu'es la més assahonada.





HIMNE A LA VELLESA

Í

L
a negra y abundosa cabellera 
que guarnía'l meu cap, se I'ha einporiada

la ventada dels anys. Axls s'emporta 
la tardoral ventada 

les fulles qu'esbandi la primavera.

Ma barba s'ha poblat de fils de plata 
que donen a mon rostre 

una expressió més plácida y serena; 
y en la llisor d'aquestfront mcu, la vida 
hi hà traçai ab caràcters imborrables 
—com en un full d'un llibre de memories— 
mes lluytes y derrotes y victories.

Tot, avuy, m’anuncia 
la triomfal arribada 
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d'aquexa edat a que tothom aspira 
y assolexen tan pochs: edat sagrada!

n

Oh, Vellesa, qu’arribes 
com fada benfactora de llegenda, 
qu'asserenes el cor y'I seny enlayres, 
que les baxes passions y mesquineses 
ab ta vareta mágica dissipes 
y allunyes de nosaltres,—corn l'aurora 
dissipa les quimeres d’un mal somni,— 
jo't saludo, Vellesa benfactora!

ni

Ungit d’un sont orgull, ja puch des d'ara 
cantar en sà de festa:

«Só fort perque he visent! Des d'aquest'hora 
puch ferme digne de gaudir la vida 
perque començo a saber que es. La estimo 

com a una dolça esposa 
que m'ha sigut fidel més de inig segle. 
Des d'avuy endavant pitch honorarme 
ab el titol de veil, qu'es el més noble 
davant de Deu y'is homes, el més digne 
perque no son els homes qui ¡'otorguen.»
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IV

Ara iraspasso’l pàrîich 
del temple sacrossant de la Vellesa; 
d'açîiell temple hont se dicten les grans obres, 

la Divina Comedia 
y I'immortal Quixoi—m¿s divi encara 
perque es mólt més humá'—honi el veil Sócrates 
ensenya de morir per l’alma patria 
y Hugo,'l veil Hugo, de cantar per ella; 
h'ont s'escriufin les magnes Sim/onies, 
y hont els grans generals guanyen batalles. 
Jo't saludo, Vellesa, triomfadora 

de la mort y deis segles, 
edat sabia, edat santa, edat gloriosa!

V

Y ara tu, ploma meva, 
que com dócil corcel! sempre obehires 
a ma inexperta má que tantes voltes 
teféu empendre esbojarrada cursa, 
modéra'l pas. Ja noblement, des d'ara, 
més destra en ton maneig, conexedora 
deis camins de la vida, sabrá durte 
sensefadiga ni embran¡;ides folies 
al terme benhaurat de la jornada.
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A ra, ferma y segura, 
será la má d’un veil la <jue í'enfreni 

ó’t llenci a tota brida.
Dócil tu com tot temps, ella serena, 
emprenguèm más ardits la correguda 
perque aném més segurs. Ens acompanya 

la sabia experiencia 
portant per mot la secular sentencia: 
«la vida es bren, difícil l'art»...

/Qué importa!
Mentre'l cor bat ab força, la má esforta!



ELS PINS (*}

Pro Patria

S
on els pins de la meva ierra 
qite's redressen ab magestat; 

Hurs arrelsfurgen en la serra, 
Hurs cimals en I'immensitai. 
Llur brun^it sembla un erit de guerra 
y es un cant de fraiernitat.

Pot ser aspra la Hur escorça, 
pot ser fréstech el llur accent, 
mes Hurs fbres son totes força, 
tota vida Hur sava ardent.

f*; Aquesta composiciô va ser escrita en ¡go6 ab ocasió 
de là gran festa de SolidariUt Catalana, y premiada ab ¡a 
for natural en els Jocks Florals da Barcelona del any igo8, 
cinquantenari de llur fundacio.
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Miren lluny, terra enfóra, en/ôra! 
miren alt, cel amunt, amtinl! 
per ells I'hora seinpre es bon'hora, 
per lluytar sempre eslan a punt.

Soca dreta, brancada torta, 
/ulla verda I’estiu y hivern, 
son la vida, la gran, la /orta, 
són I’emblema de tot lo etern.

Semblen punys axecats enlay're, 
elspunys closos d'ardits titans! 
quan s'agiten moguts per I'ayre 
se convulsen ainenaçants.

Mes, que'l sol esbargint promeses 
amorós els vinga a abraçar 
semblen mansfrancainent esteses 
que's dalexen per encaxar.

Quan bramula la tramontana 
ells bramulen encar més/ort, 
y ab murmuris de veu humana 
diuen coses de Iluyta y mort.

Quan besantlos l'oreig endolça 
dels séus llavis la salabror, 
ells responen ab veu més dolça 
murmurant cants de germanor.
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Generosos donen al ayre 
—perque’ls duga per plans y monts— 
llur dalit conifertit enjlayre, 
llur desjici iornat cançons.

En và proba d'arrebaçarlos 
el mestral bracejant/orçut: 
l'esquexarlos!.. podrá esquexarlosl 
doblegarlos... may ha pogut!

Com exèrcit en peu de guerra, 
amaient, }>igilani, lleyal, 
s’escalonen de serra en serra 
des del marjîns al pich més ait. 
Son elspins de la meva terra, 
la sakâ del terrer payral.

3



l£L ME U JA RDI

E
l meu jarâi es petit, es mólí petit; 

son quatre pams de terra, 
pero aquests quatre pams son &el meu troç» 
y ningii me'l pot pendre.

Els arbres que hi verdegen son ben meus 
y es per mi que verdegen, 

SÓ }0 qui'ls he plantat, jo qui ab amor 
he veillât llur crexença.

Les plantes que hi Jîorexen só?í mos Jills 
y es per mi que Jîorexen, 

y ab perjums y colors paguen la mà 
que les poda y les rega.

Tôt el jardiplegat cab en el puny, 
—són quatre pams de terra,— 

perb es terra regada ab ma suhor 
y algún cop ab sanch meva.



Tardanles ¡9

Aquesta terra es santa y es humil, 
y es generosa seinpre; 

l’esperança que ki sembró may menteix, 
que l'engany no hi arrela.

La llevar de cascall hi treic cascalls, 
la de /resta hi tren /restes; 

un gérant vermeil—ko sé de cert— 
donará /lors vermelles.

El llorer tindrà Jlayre de llorer, 
la menta olor de menta; 

tot arbre es ell y sols pretén ser ell, 
cap planta s'hi dis/ressa.

La glicina ama al vent y's llença al vent, 
la sacsi/raga’s plan a ran de terra, 
el bambú, que vol Hum, busca la Hum, 

corn l'ombra la/alguera.

Si una planta té set decanta'l cap 
y’s resigna y espera; 

ningú rugeix, ni maleheix, ni gruny, 
ni solsament gemega.

tAygua! sospiren, /aygtia.' Tenim setl* 
m'a/anyo a darlski heure 

y ¡oh maravella!/uHes, branques, brots, 
toi s'alegra y redressa.
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No més el posât trist, el brot pendant, 
la fulla macilenta 

parlen de sufriment; rès de grans mots, 
perô’sfan ben entendre.

Tôt riuy’m dôna gracies; ni un ingrat! 
L’ingratitut perversa 

es una herba dolenta, y aljardl 
no s'hiftt la mala herba.

Els mendicants hi acuden; dia y nit 
tenen ¡aporta oberta: 

el papalló s’eníaula en el cianot, 
y en el fénix l'abella.

L’apat es abundós, aguí a sa fam 
inurement tothom menja; 

aguí per paga no's demana rès, 
ni les gracies sisguera.

Aguí lo de tothom es de tothom; 
gui més té més dispensa 

y ho cedeix de bon grat, sensé mirar 
gui's gaudeix de l'ofrena.

Tothom hi viu feliç ab lo gue té; 
tothom agui's contenta 

ab la llenca de sol gue a n'ell H escau 
y'I bufd’ayre gue'l breça.



TarJaníes 21

Aquesí es mon jardl. Si es el m¿s xich 
y'l més humil deis regnes, 

jo no’n sé d'altre hont soberá y vassalls 
visquen en harmonia més perfecta.

4



POSTA DE SOL

A bordo d'un canontr

A
lla baix, terra enllà, darrera les montanyes 

s’amaga’l sol ponent;
raixades de lleveig escombren la cuberta 

del ferrât canoner.

A babor y estribor, com a mastins de bronn^e, 
vint canons amatents

allarguen sobre'l mar les renegridos goles 
ab un suau balandreig.

El cap ait, elpasferm, caminant silenciosos 
y empunyant els fusells, 

traspassen, corn un vol de nevados cercetes, 
els soldats mariners.
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De sobte, sobre’l pont, al llarch del mar, res$ona 
la corneta estrident,

X'ls mariners, formats, a un temps presenten l'arma, 
com celebrants d'un Deu.

Y'I Deu es ben bé allí que magestuós devalla, 
com si bax¿s del cel

fotant damunt dels caps: el Deu es la bandera, 
la patria que ve a n'ells.

Y en aquexos instants de religiôs misteri, 
tan solemnials y breus, 

dirías qu’aquell drap s'ageganta y abraça 
tôt el barco ab sos plechs.

L'ombra sab a fervor, el silenci a pregaria, 
la marinada a incèns...

La corneta ha emmudit, la bandera es plegada 
y abaxats els fusells.

Y aquells rostres severs y’is passos cadenciosos
—al passar el piquet

que porta a son sagrat la preuada reliquia— 
semblen dir reverents:

4.0h Patria, dorm en pau! el sol ja es a la posta 
y apunten els estels;

pots dormir sens temor fns a demà a trench d'alba, 
que nosaltres vetllèm.^



CANT DE PATRIA

/

Q
ué van déxarnos al morir 
_ els nostres pares.^

Un troç de terra sota’l cel, 
bella y sagrada, 

un troç de terra hont han Iluytat 
per sa grandesa y llibertat, 
un troç de ierra tjue's diu Patria.

77

,jQué’ls dexarém ais nostres Jills 
per keretatge?

Aquesta ierra hont vetllen morts 
els nostres pares.

M¿s Iliure y gran que l’hem írobat 
hem de trasmétrels el llegat, 
el troç de terra que’s diu Patria.



KUNG-FU-TSEU (•)

A
cabà de parlar el'gran Confuci.
Ses paraules darrcres 

palpitaven encar corn una música 
d'ine/able dolcesa, 

corn el perfum d'alguna Jlor divina 
que no esclata en la terra.

Aquell silenci august no s'atrevien
a rompre sos dexebles

corn si temessin profanar, al romprel, 
quelcom de sant.

—Oh mestre...!
—diguê un d’ells a la fi;—tu no ets un home 

corn tots els que’t rodegen;

!*} Al penetrar a Europa'l nom d'aquest gran moralis
ta, flosoph, legislador, reformador y poeta xino, va llañ- 
nisarse convertinise en Confucius.
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tu ets un Deu redemptor mogut a ¡lástima 
per la humana miseria.

—Nú, no só un Deu,—va murmurar Confuci 
somrihent ab dolcesa.

—Donchs, un enviât de Deu, que per Deu parla, 
pié de divina essencia.

—No só tampoch enviât de Deu. Só un home 
que passa per la terra 

assedegat d’fi7nor y de justicia, 
veritaty sabiesa.—

Llavores, injiamats d'enlusiasme 
s'alçaren els dexebles.

— En nosíres cors ha penetrat ta Jlama; 
déxans partir, oh mestre!

Tes paraules sublims hem d'escamparles 
de cap a cap de terra;

hem de dur ta doctrina salvadora 
a totes les conciencies.

Farèm que la coneguen tots els homes, 
y que tots, conexentla, 

l'acatin y practiquin corn a sola 
veritabley eterna.

—Partiu enhorabona, y ma doctrina 
vos acompanyi sempre;

escampèula pel môn y a tots els homes 
ab fervor prediquèula.

Ab fervor y ab amor, sens altra força.



Tardantes ¡7

Mes, ay de mi! y ay d’ella!
y ay de vosaltres, dîch, si l'itnposaveù 

jamay per la violencia!...
Si pognés sospitar qu’ella algún dia 

engendri odis de secta, 
qu’en mà d’home ha posât l'arma homicida, 

qu'ha encès una foguera, 
que Huny de portar l’iris de concordia 

porta'l llamp de la guerra;
llavores,—no serà!—mes ay, llavores 

renegaría d’ella,
de vosaltres, de mif... renegaría 

fns del jorn que vaig néxer!—



LA CANÇÔ DEL ANY NO (J

l

E
ls atmeillers Jloriràn 
al bell cor de l’hivernada; 

la boyra sera en els camps, 
la neu dalt de les montanyes; 
el vent parlará de mort, 
élis parlarán d’esperança.

n

Els atmetllers Jloriràn 
quan el mon dormirá encara; 
de la grttfi tristor del cel 
cauràn boives de neu blanca; 
del brancall dels atmetllers 
en cauràn de neu rosada.
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Hl

Els atmclllers floriràn 
axecani ben alt les branques, 
cantarán himnes alais, 
dirán coses perfumades.
L'Any nou, tremolant de fret, 
farà la primera rialla.



ELS ULLS DE MARBRE

Davant d’una esiàtua

A
h, quins tills mtls esíúpits 
els ulls de marbre, 
que ni ploren ni riuen 

ni de rès parlen, 
Jit a fit mirant sempre 

sense mirada!

Jo he contemplat cent voltes 
llavis d’estàtua

X’ls he vist entrobrirse 
com per parlarme, 

per dir coses secretes 
en veu molt baxa.

Jo'ls he vistos somriure 
dolçament plàcits, 
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jo’ls he visíos, de sobte, 
greiiment contraures, 

vagament enrogirse 
móltes vegades.

Peró aquells ulls immbvils 
sense mirada, 

sens espurneig de vida!
sens claror d’ánima!...

Ah, quins ulls m¿s esliipits 
els ulls de marbre!



NIT DE TERESA

L
a nii es negra y xafogosa y muda.

Una angoxa mortal 
palpita en el Jardi. Fexuchs els núvols 

emmortallen I’espay.

Ni un'alè d'ayre, ni un estel. La terra
/a ba/ de tempestat.

El pell jardi no dorm; arbres y plantes 
s’adressen esverats.

Sols ressonen mos passos en l’arena 
que cruix carrisquejant;

y al traspassar, les branques m’esgarrapen 
com volentme aturar.

El lligabosch ses espiráis _florides 
entrelliga ql meu braç: 

y’m toquen ab ses /tilles, coin dits trémuls, 
les palmes cimbrejant.



Tardaníes 33

Fins l’aranya, perduda en les tenebres, 
estén de part a pari

del caminal ombriu, Jtls invisibles 
per entrevar mon pas.

Tot té por, tot tremola, toi suspira;
tot me diu baix, móll baix: 

«iNo’ns dexis sois! La nit es negia... Quédat!
,jNo es cert que't quedarás.'»
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ORTE

I

H
idrópica de sanch, d'exterminiy venjança, 
resplandint de pietat y esclatant de péri, 

al escalf de la fè, la corona de França 
copara ja en secret la Sant Barthelemy.

L’imbècil coronat, tan crudel corn Janàtich,
—Caries novè, vull dir,—derot entre'ls dévots, 
extenía sos Jils com a bon diplomàtick 
per acabar d'un cop ab tols els hugonots.

n

Fra governador de la invicta Bayona 
Orte, un noble Jîdel a la patria y al rey, 
qu'ab estupor llegeix Tordre que’l rey li dóna 
de que tôt hugonot mort en nom de la ¡ley.
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^iPrepàra ais ciutadans,~deya'l reyal missatge,— 
prcpAra als tsus soldats, exhortais en nom meu, 
promèt a tots el cel a cambi de carnatge, 
qu’honrin ab foch y sanch al gran Sant Barioméit.^

Orte respongtié al rey aquests mots memorables: 
^Per seniirvos lie/et tût lo qu'estava en mi; 
he trobat soldats braus, ciutadans honorables... 
lo que no puch trobar, senyor, es un but.xi.»

¡11

Aquell dia'l bon Deu—oh, no'l Deu reformista, 
ni'l de Caries novè, sinô'l Deu, de debo, 
el criador, l'etern,—ab un somrís d’artista 
degué exclamar: -nal món hi hà encar un home bo.»

En cambi, al sentdemà, el Deu de Torquemada, 
de Simó de Mont l'art, de tant y tant malvat, 
sens dubie va esclafir una franca riallada. 
Orte, el governador, maria assessinat.



GAULEU

/

P
cgantse un cop al front, de cop-y-i-olta, 

y alçantse ab magestat,
«¡Es mentida!—exclama—¡La Ierra i'olta! 

El sol está parat!»

Y de Elorencia a Padua, aquell sant día. 
seinblá que terra y cel 

s'inundaven de llum y d'alegrla 
com deslliurats d’un vel.

Mes Roma s’eslremí; «¡Vil impostura!
—rugí en son desconsol.— 

Josiié, segons conta l'Escriptura.
-qno paral curs del sol.^



Tardantes 37

Si amy un matemàtich desbarata 
lo qii'escrit allí está, 

çdels tabres sants que íot el mórí acata 
que'ti quedará demár...y>

Y'l va cridar ITnquisició; y al sabi 
y a la ciencia tement, 

no va posarli la mordaça al llavi, 
mes la má solsameni.

«.Tingues no rakó,—va dirli,—cálla’, 
lo sagrat no’s remou.T> 

iCallaré,—dÍgué’l sabi ab mitja rialla,— 
pero la terra’s mou.»

Y va callar sel^e anys! Seti^e anys reclosa 
dormi la veritat!

Y solsament quan en la cambra dosa 
del veil iluminat

«¿es cert.^» li preguntava algún dexeble, 
pressentint un món nou; 

el sabi radios deya ab veu feble: 
«es cert, la terra's moul»

Mes ay, la veriiai no vol cadenes, 
y un dia Galiléu
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alçant la vista a les regions serenes 
exclamà a iota veu:

*.l£l sol està parat! La pobra terra 
va a mendicar sa llum.

Sagrada b nô, si l’Escriptura s'erra 
cal esbargirne'l fum!»

IJ/

La enemiga mortal de l’heretgia, 
l’ègida de la fè, 

la Santa Inquîsiciô ¿qué tnés volia.^ 
¿Qué faltava.^ No rè.

Encadenat de peus y mans el postra 
davant son tribunal, 

y després de resar un pare-nostre 
condemna al criminal.

«iViuràs, al fons d’una presó malsana, 
tres anys de su/riments, 

resant en alta veu cada setmana 
el salm dels penitents.

Y abans que tot, de genollons abjtira 
de bon cor y ab tot ^el, 

damunt del Evangeli ta impostura 
que clama coníra'l cel.^
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Y’I veil va agenollarse; ab drinchs de /erro 
posà les dues mans 

sobre'l missal, y va abjurar «son erro» 
davant de sos lirans.

¡V

L'home eslava humiliat,—l'homs, no'l sabi,— 
y al alçarse de nou, 

somrihent va murmurar a Jîor de Havi:
«.^0 obstant... la terra’s mou!»



BUCÓLICA

E
l sol es de foch
y l'erba espigada; 

disperses pel prat 
pasturen les vaques. 
Guaytant de reull 
muguexen ab patisa: 
la cua brandant, 
s'açoten l'espailla.
Un blanch vedellst 
va de ¡‘una a l'allra, 
el inugrô matern 
buscant abfrisança.
No preguntèu pas 
per quina It es mare: 
totes l’han rebut 
mostrantli les banyes. 
Una solament, 
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una l’amanyaga 
y H allita'l pèl 
y amorosa'l guayta, 
mentre a cops de cap 
el vedellet mama.

No preguntèu pas 
per quina II es mare.
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¿4 NON-NON D'ISIS

—Antich Effîpte~

V
areta del Nil, a entrada de vespre, 
_ a l’ombra d’un bosch de verdes palmeres' 
l'esposa d'un Deu, la mare, la verge, 

Isis, a son Jill, tot cantant, alleta:

«íHorus, mon infant, 
dorm, que vé la nit, 
Dorm a la non-non,

sol X vida meva, 
dorm que Tyfon veilla, 
dórm a la non-neta.

Demà quan el lluny cauràn les estrelles, 
els ulls abrirás ab cara riallera. 
En brollarà'l raig de Hum resplandenta, 
la joya del cel, l'amor de la terra.
Dôrin a la non-non, dàrm a la non-neta.
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Serás rey de reys, rey de ce¡ y terra; 
t'fia d'adorar tot, 'homes coin estrelles. 
Els pastors y’ls reys í'han de dur o/renes: 
en cada ciutat t'alçaràn tin temple. 
Dorm a ¡a non-non, dàrm a la non-neta.

Passaràn els anys, passaràn els segles, 
els temples cauràn pedra sobre pedra. 
Passaràn els anys, passaràn els segles, 
tu no passaràs ni la mare fera... 
mudarèm de nom, mudarèm de temple. 
Dhrm a la non-non dbjm a la non-neta.»

Horus ka dexat el pit que l'alleta; 
/sis ab un bes H clou les parpelles; 
l'infantô s'adorm, ¡sis canta y breça. 
Sentintla cantar els lotus Jlorexen 
y'is ibis sagrals H fan reverencia.



L'ETERNITAT

A
mats gsrmans, ohiu:

Mirant aquest abisme 
qu'anomenèm ^scel blau» perque ni es blati ni es cel, 
qu’en la serenitat no es tn¿s qu’un cataclisrne, 
com no es més qu'un esquig d’escoria cada estel;

ençà y enllà, per tôt, ja soles ja a bondades, 
veyèm Jlotar milions de billons de irillons 
de boives colosssals, enceses à apagades, 
a les quais, perque si, donèm el nom de mons.

Donchs bé, entre aquestos móns hi hà aquest hont som nosaltres 
que rodola pel buyt inconscient viatger, 
més gran poiser qu'alguns, môlt més xich que tants alires, 
ni’l millor ni'l pitjor, ni’l primer ni’l darrer.

ÿD’hont vé.^ Nopreguntèu; no us tornará resposta. 
ÿQuina es là seva edat.^ May ho ha sabut. ^/iont và.^ 
Tampoch ho ha sabut may. çQuan baxarà a la posta.^ 
Potser d’aqui a môlt tempsl... qui sab! potser detnà!



Tardanies 43

Peró hi caurà—es fatal—y per may mis alçarse, 
com cau tot lo axecat, com mor tot to nascut: 
el caliii de son pit suaument ha d'apagarse, 
y's morirá de veil, corsecat y expremut.

Y’ls gransfets.^y'lsgrans nomst^y tant broni^eytant marbre.^ 
tantes Jlorsy tant fruyt del cor y del cervell?... 
Què'n quedará^ No rès! Quan de veil mor tin arbre, 
fullesy fors y fruyt toi mor y acaba ab ell.

Y després?... Oh, després, noves boives d'escoria 
passaràn rodolant per'lla hont ell ha passai; 
d’una bolva que'sfon qui'n guardará memoria.^ 
Ser y dexar de ser.

Axó es l'Eternitat.



SOCIE TA T

F
e milers de mils anys que les Formigues

—elles sabrán per qué— 
van ajuniarse en societal; y sembla 
qu’aquexa societal sempre ha anal bé.

Fa milers de mils anys que les Abelles
—també sabrán per qué — 

van ajuntarse en societal; y sembla 
qu’aquexa societal també ha anal bé.

Fa milers de mils anys qu’un dia'ls Homes
—ells sabríen per qué— 

van ajuniarse en societal; y es l'hora 
qu’aquexa societal may ha anal bé,

Ho hi ha anal may ni’n du cami. Z sospito 
que per mils de milers 

de centuries que passin damunt d'ella... 
té d’anar malament.



A U.y PEDANT

P
ensa qu'en l’Univers, el troç que'n conexèm 

(de vista, ben entés) 
no es rès.

Pensa qu'en aqueix troç, el mon que trepitgèm. 
entre tants mons sospès, 

no es rès.

Pènsa qu’en aquest mon, per tants sers habitat, 
la humanifat en pès 

no es rès.

Pènsa que tu, entremig d'aquesta humanitat 
hont rodoles empès 

no ets rès.

Y ara digam, en Ji, si tanta vanitat 
corn dus per contrapès 

es rès!



CERVELL Y COR

C
tiydaràn del teu cap cent catedràtichs, 
modelarán a pier el ieu ceri>ell, 

t'ensenyaràn de tot, Jins d’ésser sabi, 
pedant y impertinent.

Mes de ton cor no'n parlarán;—ni ho saben 
qu'un cor bategui en tu! no es cosa d'ells.— 
El cor té solament dos catedràtichs. 

dos preceptors no més.

L'un es la mare; l’alire es una dona 
}Ovey graciosa y bella—si ademés 
es bona, mólt millor.— Y elles, sois elles 
t'ensenyaràn qué es cor y perqué'n tens. 



ES T/MAf

N
o partis tant, no discursegis tant, 
no JîlosoJîs tant! Eiloso/ies 

y boyrades d'Abril, vs a ser tot ku: 
tot se’n ho emportai vent.—Estima, estima!

No vulgties penetrar ab els ulls Jits 
I’enigma del demà, fatal enigma, 
qu'es malgastar els ulls y perdre un temps 
que’lpresent ie reclama.—Estima, estima!

No ensegis al davant del teu mirall 
actituts tribunicies, 

pensant qu'un dia has de salvar et mon 
ab un gest arrogant.—Estima, estima!

No escoltis als xerrayres qu’ab grans mots 
volen donarte grans lliçons de viure; 
si vols apendren ab proft, no't cal 
umplirte’l cap de vent.—Estima, estima!
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SIGUES TU

I

V
ols creure? Crèu,fas bé!—Si ton cor rsrgi 
no se sent satisfet ab lesfexugues 
veriíats que'l rodegen, 
y sent, a llur contacte, 

el fret glacial que sent la má al recorrer 
una esiátua de marbre;

si'l ieu cor se plau més en el misteri 
deis irisáis fantasmes del crepuscle 
qu'en la brutal claror meridiana... 

créulfas mólt bé de creure!

n

Dubtes.^fas bé/—Si al contemplar la calma 
de lesplácides ones
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que llisquen mar ençà, i’assalta’l dublé 
de que pf>t$er sola exa calma pèrjïda

la tempestat hi cova;
si't torba’l sospitar que tal vegada 
la branca del toser que surt de terra 
pot entranyar més punxes que poncelles, 
y qtie'l cantar del rossinyol tal volta 
es un clam de despil ó d’anyorança 
més qu'un himne d'amor... dúbia en bonhora!

n¡

Negues? Fas bé!—Si ta rakó's révolta 
contra allô quels tens ulls han creguí veiire 
y allô que creu sentir la leva orella;
sil bruníiit del mastral entre les fulles 
per tu no es harmonía; si no trabes 
que la Natura ab els leus goigs s'alegra 
ni plora ab tos dolors; si no pots creure 

qu'una má sobirana
mena ios passos com H sembla... néga!

!V

Creure, dublar, negar: vetaqui l’home! 
Perô en tafè, ta negoció ô ton dubte 
sigues sincer, sigues ben tu, tu sempre.

Sols axis serás home.



BABEL

P
arlen mólty no’ls eiiteiich: 
no sé quina ¡lengua parlen: 

el sentit no'l pitch capir, 
lo que sento són paraules.

Parlen mólt de Iliberiat 
y de justicia y de Patria, 
de virtut, d'amor, defé, 
de sanch nova y d’esperances.

Parlen mólt de germanor 
y's tracten a dentellades: 
parlen de moralitat 
y's dexen les ungles ¡largues.

Parlen mólt y no'ls eníench.' 
No sé quina ¡lengua parlen.'



NOUCENTISME

S
 abien molt, oh mólt! A la classe, aprenien 
francés, inglésy rus y aleinany y sanscrit; 

de noms de filosophs.^ ¿válguem Deu si’n sabienl 
y da noms de ciutats.^ volguéune! al infiniti

Y ab sacrossant orgull de sentirse tan sabis, 
girant els lilis en blanch y axecant mólt el cap. 
passaven pels carrers ab un somris ais llavis 
que deya clarament: «lo que sé ningú ho sab!»

En home que'ls vegé cert dia, exint de l’aula, 
va dirlos ab dolçor: «qja sóu ben bons minyons.^» 
y ells, parantse de cop, van quedar sens paraula, 
astorats, bocaoberts, com si veyen visions.

«qBons tninyons.^.. ^y axó qu'es.^—en llur cor repetien;— 
^'Bons ininyons.^.. Deu ser grechr'.. ^Deusercartaginés.^.. 
qÇluè vol dir boas minyons?..»

Els pobrets no ho sabienl 
May, a l'aula, d'axó n'havien sentit rès.



L'JMMORTALITAT

D
exar, al cloure'ls tills, un'obra, algún recort: 
yiure cent, descents anys, mil anys, després de mort 
sense saberne res, dormint un son igual 

el sabiy'l ignorant, el just y’l criminal;
y que’ls sigles—passant damunt del nosire nom 
com per damunt de tot y damunt de totliom— 
esborrin lentament tant I’obra que dexém, 
com el nom qu'hem portat, com la tomba kont jeyèm, 

fins que per un maymés quedl tot oblidat...

Y axó es lo qu'entenèm per Iinmortaiitat.



QUO VA DIS.

I

D
e casa seva, hop, el gran !sop, 

a trench d'alba sortia;
al tambar un carrer traba uns soldats 

gue rondaren la rila.
—J fiant yas.^~i/o ho sé.—Digues al puni, hont 2>as.^

—Que no ho sé/—repetía.
—Donchs axis ho sabras. A la presó 

seguèixnos desseguida/—
Y al passar el portai, el bon Isop 

digué csclajînt de riure:
—.fo'm creya anà’al mercat... y anava al cep!

^‘Veyèu corn no ho sabia.^»
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J¡

Si tingusssim, per sort, el bon sentit 
deljilosoph de Frigia,

des del punt <jue nexem Jins que moriin 
serenament diriem:

«çlioni vaig? no ho sé!.. Potsé'a escalar el cel 
poísé'a caure al abisme;

pero hi vaig de bon grat, ab el cap ait 
y acceptant lo que ringa.:»



LLUYTA ETERNA

L
'fíome diu Joventut! y la Naturalesa 
ab sa 3'eu prepotent H contesta Vellesa!

L’Home, axecant elfront, exclama Voluntat; 
y la veu del gran tot H diu Necessitati

Enorgullít de ser, ¡'Home murmura Vida! 
y l'implacable veu ¡Mort! tôt hora li crida.

L'Home dite Esperit! sondant els horit^ons, 
y la veu, sordament, li respon Vibracions!

L'fîome exclama Dernà! mirant el sol que’s lleva 
y la veu diu Avuy! deraà no es cosa teva!

L’Home crida Inñnit! mirant el sol ijue’s pon, 
y ab sarcarme la veu ¡Qué sabs tu! respon. 
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L'HOSTE

T
an de matineî vgui pot esse', oh jove, 

que truca al portal de la leva casa?
—Es un gran senyor; va vestii de porpra, 
du corona d'or y cepire y espasa.

Diu quel baxi a obrir, que per mi venia; 
diu que vol donar mon nom a l'Historia; 
diu que sô'l més gran, diu que sô’l més sabi, 
diu qu'en el meu front resplandeix la gloria.

Diu que vagi ab ell y’m dará sens mida 
palmes y llorers, honors y grandeses; 
que'l pervindre es meu y’m té reservades 
les gestes sublims, les altes empreses.

Diu que...—Fés el sort, no permetis, jove, 
que passi'l portai de la leva casa/ 
Mirai: es TOrgull, elfarsant, el déspota/ 
—Du corona d’or/..—Y té orelles d’ase.



LES ESTRELLES

Q
uè’s diuen elles ab elles 

les estrelles 
dalt del cel, durant la nit, 

guan al món s'es adormida 
ja la vida 

y la veilla l'injînitfi

Potser manyagues endressen
—mentre'ls brecen— 

als infants llurs somnis d'or; 
potser pietoses llumenen 

als que penen 
per endolcirlos el cor.

Potser compassives ploren 
pels que moren 

orfes de fors y oracions; 
potser sarcàstiques riuen
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dels que viuen 
plèns de febre y ambicions...

çQuè's diuen elles ab elles 
les estrelles

a la nit.mentres dormitn^ 
Potser ni riuen ni ploren: 

potsé'ignoren 
que rodoliper l'abim 
aquest môn en que vivim.



ELLA

D
avant de iota obra d'art, 
inspirada y bona y bella, 

pren sempre al artista apart 
y pregúntali: <íQui es Ella?»

Perdue no ki hà nn’obra d’art, 
inspirada y bella y bona, 
en que no hi tinga una part 
—la millor part—una dona.



PECATS CAPITALS

H
umillar a un pobre, 
enganyar a un infant, 

posar un boig a proba, 
befar un esguerrai, 
descoratjar a un jove, 
esplotà’a un ignorant 
yfer plorà'a una dàna... 
set pecats capitals.



LA MORT,DE LES PEDRES

A
la nit, les pedres 
de la gran ciutat, 
guan dot^e hores sonen, 

rompen a bailar. 
Les noves, les velles, 
les xiques, les grans, 
les esculpturades, 
els carrèus banals; 
corn follets les unes, 
altres com gegants, 
dança que més dança 
que més dançaràs. 
Ja pugen y baxen, 
ja venen y van, 
rodolen, reboten, 
cruxen al topar, 
s'esberlen, s’engrunen.



Apeles Mestres

cauen per no alçars...
Y lo qu’abans era 
superba ciutaî, 
ara es una estesa 
d'àrit pedruscall 
hont no apunta un herba, 
honí no sona un cant, 
ni una gota d'aygua 
deis nüvols hi cau.

Passarán els segles, 
uns sabis vindrán: 
^■Hont degué axecarse 
l’antiga ciutatl''» 
L’un dirá «a la dreta,i 
l’altre tmés enllá,» 
qui tprop de la serra,» 
qui 4ívoreta al mar,» 
qui dirá «.tal volta 
ni va existir may.'i

Y en tant, per dessobre 
del erm pedruscall 
—iot a un temps, cadavre, 
sépulcre yfossar— 
els segles dels segles 
aniràn passant 
repetint: ^tal volta 
ni va existir may!»



LA NON-NON DEL MAR

L
a mar escumejanta, 
corn breçolant al mon, canta tjue canta: 

iEs ¡’hora da la son;
Terra, reposa en pau; dôrm la non-non.

^Cada onada que passa 
y en el sorral se dexa caure lassa, 

es un’kora que eau 
per no alçarse maymés. Reposa en pau.

«Les estrelles fan via 
cel enllà, cel enllà, fugint del dia.

Sota l'oratge lieu, 
germana Terra, dôrm; la nit es breu.

«Cada onada que passa 
es a un temps esperança y amenaça.

Dôrm.' L'aurora, allevant, 
ja la Hum del nou dia va Jîlant.

9
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^El dia que s’acosta, 
com el d'avuy, caminará a la posta; 

la llum s’extingirà, 
el demà/arà lloch a un nou demà,

«.ralbada a un'altra albada, 
a cada onada empenyerà altra onada

y un’altra!... ^'Fins a quant.^... 
¡Què't fa, germana Terra! Mentrestant 
dbrm en repos; jo'î breço tôt cantant.»



ALS JOVES

J
oves: riguèu! joguèu! cantèu follies 

y l^ogegèu a pler, 
qu’axà es la Joventutl Volguèu ser joves 

y sapiguèuneser!

Mosseguèu en la poma de la vida 
sens pensar que cosa es; 

visquèu l'hora d’ANuy, qu’es la més bella, 
la més dolça y més breu.

No'n parlèu del demàî—no es cosa vostra;— 
¡bé prou qu’arribtt’l temps 

de mirar cara a cara aquest esfinge 
despiadat y crudel.

L'enigma tentador que’l àemk guarda 
y us atrau fatalment

es a voltes groller, banal, insipit... 
¿Massa'l conexerèu!
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Ai'uy ¡riguéu! cantéu/ siguéu ben joves! 
joguéu y bogegéu!

perb, per Deu, no pretenguéu ser homes 
abans qtie’n siga iemps!

No poséu cara írisia ni us déu eyres 
d’arrossegar un pes;

no pronunciéu paraules sibilíliques 
ab posât irascendeníí

Demá, quan seréu veils y passéu comptes, 
may vos penedirèu 

d'haver gaudit la joveniut ab força 
y amat a cor obert.

Demà, quan serèu veils, sols d'una cosa 
vosavergonyirèu:

d’haver volgut fer l’home... quan encara 
no us ht forçava rès!



AyfiAû.4 D'ABRIL

L
’ayre arriba esbargintperfums primaverals 

de roses y violeies.
L’ayre arriba portant xerroteig depardals 

y xiscles d'orenetes.

L’ayre du vibracions d'aleteigs délicats
de papallons y abelles.

L'ayrc du polsim d'or de sol~ixents rosats 
y de postes vermelles.

L’ayre du no sé què que trasbalsa'ls sentits 
ab notes misterioses

de discrets xiuxiueigs, de mots apenes dits 
y bssades frisases.



AMUNT!

J
ove, dónam la mà y amunt! fèm via/ 

seguèixme sens temor.
Fa môlts anys <jue trepitjo aquesta ruta 

y en ella rès m’es nou.

Té roderes y sots, môlts alts y baxos, 
pedregams yfangars... perd axi y tôt, 
de tant en tant al llarck de les voreres 

hi esclata alguna flor.

Ençà y enllà té de surtl’a lladrarnos 
algún qu’altre quissoy, 

y tal vegada algún mastí ferotge 
mostrant ullals de Hop.

Tu escólta sos lladruchs com si escoltessis 
el cant del rossinyol;

els lladruchs, fet yfet, per forts que siguen 
may han trencat cap ás.
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Ea mólt temps que seguexo aquesta ruta, 
y ni’ls lladruchs més forts 

ni alguna dentellada qu'he rebuda 
m’han deíural.—Sus, donchsl 

dónam ta mà y amunt! La ruta es llarga 
y'l sol aviat es post!



vox POPULI

E
i bon trabador 
ab sos cants alegra

al públich aient 
que la plaça omplena; 
rejila cançons 
gentils y discretes 
de ritme graciós 
y rimes lleugeres.
<iLa Pussa y'I Poil 
feyen farinetes 
el Poil venta'l/och 
la Pussa remena.
A mig rcmenar 
dintre l’olla queya; 
el Poil ajligit 
el cap s'apunyega. 
Tôt plorant, plorant 
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s’ha vestii de negre, 
se'n va a Montserrat 
a fer penitencia.
A entrada d'un bosch 
l'ka aturat la Llebra, 
la Llebra li diu 
alçant les orelles: 
«^■Per què plores tant.^ 
cper què vas tan negre.^...'v

L’auditori aient 
que la plaça omplena 
escolta enternit 
y ab la boca oberia, 
y al bon trobador 
fervorôs contempla 
mut d'admiraciô, 
plè de reverencia. 
Al bo de son cant 
s'atura'l poeta 
y mudant de tà 
diu ab veu serena: 
^Estimats oyents, 
;a prou bestïeses! 
Al mirar el món 
a dreta y esquerra 
y al veure per tôt 
dolors y miseries, 
la farsa imperar, 

10
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la rahó en cadenas, 
el vici comprant, 
la virtut venentse; 
he pensat molts cops...
—Ah, el poeta pensa.^ 
Aejuest home es boig! 
pensar un poeta! 
que canti cançons! 
que diga amoretes, 
y fautes subtils 
y pies llegendes! 
perd, pensar ell! 
y en coses tan series!... 
Aquest home es boig! 
Aquest home’ns befa!—

y malhumorat 
girantli ¡'esquena, 
tot rondinejant 
el poble's dispersa; 
la plaça en un punt 
es queda deserta 
y’l trabador sol 
plantat al mig d'ella



DESCONFIANÇA

E
ls entusiasmes del poblé 
i'han de /er més por que goig,

que'l diumenge reb en palmes 
y clava en creu el dÿous.



TEA TRE /NTJM

C
om ¡'home que cansai de sa jornada, 
per esvahir angoxes y fatigues 
se n'entra en un teatre 
y’l mon real oblida;

y tot sabent qu'aquells actors I’enganyen
y que tot lo que conten es 7nentida, 
com si’ls creguís de reres els escolta 
y’s complaît en sentir plorar y riure; 
axis jo, capolat per les aiigoxes 

y fatichs de la vida,
me n'entro en el teatre que tot'hora 

té obert ma fantasia.
Ella’m presenta idilisy balades 

y escenas exquisides;
—meníides íot, ja ho sé,'—pero /qué importa! 

/si adoro les mentidas!...
La farsa es agradable y m’interessa.

/Mólt bé, ma fantasía!



PAS TORAL

A
l'kora del sol, 
quan brucen les mosques, 
quan los cigalois 

la basquina axorden, 
y al cor del ubach 
les cabres reposen, 
badalla’l pastor 
a l’ombra d’un roure.

Cara y pit avail 
la suhor li brolla, 
¡i sangnen els peus 
punxats de gatoses. 
Ab els ulls mig clucks 
guayta a la rodona; 
burineja un cant 
sens obrir la boca.
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Vi sol fa son curs 
tot flant les ñores, 
y’l pastor s’adorm 
sens pena ni joya, 
sens may sospitar 
que’l món dongui voltes 
y que, mentrestant, 
l’envegin íanis homes, 
tants homes mólt ricks! 
mólt sabis! mólt nobles!



CONTRASSE/^rn

E
s ben estrany! A'‘o sé ningú a qui dolgui 
ferse cridar per aquests mons de Deu 
un anell qu'ha perdut, una petaca, 

una clau, un no rès.

Y es ben estrany.' No sé ningú que's digni 
ferse cridar per aquets móns de Deu 
la vergonya, ¡'honor, el seny, ¡'estima...

Y tanta gent que ho pert!



L’HOME Y’L DEU

/

O
h, Zeus!~va dirli l'Home,— 
tu'm dónes terra y mar; 

equina missio es 2a msva?
Pàrli ta voluntat.
—Engendrar un Jill másele, 
sanch de la leva sanch;
edijicà’una casa 
qu’alberch dels teus serà; 
plantar un arbre en terra 
qu’ampari al caminant.—

22

Quan la Mort prengué al Home 
y a Zeus el va tornar, 
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ab un somris benèvol 
aquest lipreguntà:
—^Dexes un Jill que’t plori?
—De Jill no’n dexo cap.
—z'Dexes, donchs, una casa.^
— Tatnpoch axi> he dexat.
—Dexes al menys un arbre.^
—Ni axà'm sobreviurà.—

in

Zeus ajuntà les celles,
SOS ulls han fulgurat.
—Pare de tot, escóliam 
abans de condempnar.
Vaig engendrá'un fll másele... 
¡a febre me'l roba.
Vaig axecá’una casa... 
el riu se l’emportá.
Vaig arrelar un arbre... 
ton llamp el calciná.—

IV

Callá. Y en el silenci 
d'aquell instant suprém 
l'/íome semblava'l jutge 
y Zeus el delinquent.



vRÍÜRE O PLORAR?

Q
ue ¡a vida es trista? Nó, 
no es pas niés trista qu'alegra;

es un compost mal compost 
d'alegrles y tristeses.

^Qu’es monstruosa? Potser sil 
fQue no té motiu ni objecte?...
Es com es, y tal com es 
bo» grat mal grat l'hem de pendref

Si a lo trágich te la prens 
/no n vulgues més de tragedies/
Si la sabs pendre rihent 
¡ja veurás lo qu'es grotesca/

«■Riure Ô plorar.y^ Vetaquí 
plantejat tot el problema; 
f'vols plorar? tindrás de qué! 
fVols riure.^ sobra materia!
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Perà, crèume, a Jî de cars 
fensenyarà ¡‘experiencia 
que lo més càmich de tôt 
es mirarla ab cara seria.



EL MISÀNTROP

M
ala cosa es el mon!perà, sens dubte, 
de lo dolent qu’enclou, lo pitjô'es l'home.

Oh, l'home! Es-envejôs, fais, egoísta, 
rui, pervers, hipócrita, 

vanitós, ambiciós, lúbrich, malèvol, 
lladre, perjur, apóstata...

No hi hà baxa passió, ruindat, ni vici 
de que no’s faci gloria!...'»

—Parla més baix, no siga qu'algú’t senti. 
Recordat de que ets home.



CA¿ ÉSSER. LÔG/CH!

E
l cel es blau, també es dauraí, 
també es cendrós, també es morat, 
y negre en temps de tempestat 

y roig a l'alba.

Y donchs, si’l cel es tan cambiant, 
fCÓm exigir podría un sant 
que'l cor humá sigués constant?...

Cal ésser logich!



L’ETERN REMAT

A
llá van els bèns 
l'un darrera l'altre, 

per'llà honi passa l'un 
tots els demés passen.
Va}t ab el cap cot, 
trista la mirada, 
tots al mateix pas, 
tots marcats ab mangre. 
Arriben al port, 
passen la palanca; 
allá van els bèns 
l'un darrera l’altre.
,jfíont van?" ,jPer què ki van.^ 
Els pobrets ni ko saben; 
el vaxell es plè 
y ha llevat les ancles, 
.la’sfa mar endins
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gronxanî la remada; 
allá van els bèns 
l'un damunl del altre.
Arriben a port 
en terra Ilunyana, 
tots marxen al pas, 
tots empunyen l'arma. 
Els diuen: ^^tirèu/» 
y a l’una disparen, 
els diuen: «.matèu!» 
y maten ab rabia.
Els diuen: «imoriu/'» 
y malferits cauen 
y moren cridant: 
4(que visca la patria!»



FEBRE REDEMPTORA

T
ot es febre y neguit, lluyta y afany;
totkom crida y rugeix y esgangalleja 

per redimir d’ltna vegada’l món 
y transformar en paradis la terra, 
(que. segons se desprèn, l'obra de Deu 

no ha resultat perfecta).
Aquest vol redimirla per la pau, 
aquest altre's decanta per la guerra; 
qui préconisa l'odi, qui ¡'amor;

qui l'instint, qui la ciencia.
L’un creu que’l major bé fora tornar 
al temps de l'ignorancia y l’ignocencia, 
l’altre pretén aniquilà'l passai 
y en noti gresol fondre de nou la terra. 
Y tothom creu sentirse redemptor 
y crida y s'enronqueix y esgargamella...

Perb, fde bona fè creyèu que’l món 
se puga redimir de cap manera?



ELS DEUS

I

G
audinl en el sant Nirvana 
¡'eterna félicitât, 

el gran Brahma, VishnúyShiva 
—els tres Deus—s'esian sentais. 
L'un fuma en sa pipa d'àmbar 
el grà d'opi sacrossant; 
l’altre en laça d'amatista 
paladeja’l tè daurat; 
l’altre en un plat d'esmeralda 
men/a polcets d’arroç blanch.

Els ires Deus en pau mediten 
sobre'l present y’l passai. 

la
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n

^En un principi—diu Brahma 
obrini sos utlsfulgurants— 
sois el No-Rés exislla; 
la Creació no era encar. 
Un dia vaig dir: ^qua sigal» 
y la Creació brota.
Del No-Rés exi en bonhora, 
y al No-Rés té de tornar.»

«.En un principi—diu Shiva 
somrihent y brandant el cap— 
no més el Foch existía, 
rés més que'l Foch increat.
Vaig pendre! Foch, vaig plasmarlo 
y la Creació esclatá. 
Del Foch va rebre la vida, 
pel Foch unjorn finará.»

«¡En un principi—bramula 
Vishnú senyalant l'espay— 
solsament /'Aygua existia; 
Aygua entorn, a dalt y a baix, 
vaig esténdrehi ¡a mirada 
y la Creació hi surá. 
Tu, que de /’Aygua nasqueres, 
per TAygnai, oh Tot, morirás.» 
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«Pel No-Rès!» murmura Brahma, 
Vishnú diu «Pel Foch sagratl» 
Shiva, arronçanlse d’espatlles, 
«Per Z’Aygualï esclama arrogant.

l/¡

De reull tots tres se guayten 
com fa mils de milers d'anys. 
Brahma, sacudint Id pipa, 
la carrega ab un nou grà; 
Vishnú torna a omplir la taça; 
Shiva a curullarse'l plat... 
De reull tots tres se miran 
com fa mils de milers d’anys.

/V

Si'ls Deus no’s poden entendre 
^‘càm els homes s’entendràn.^



EL GRAN GUINYOL

E
n nostre orgull nos Jigurém il-lusos 
ser els actors d'una sublim tragedia, 

els heroychs personatges d'un gran drama 
gu'ab interés l'Eternitat contempla. 
Totes nostres accions, nostres paraules, 
nosires goigs y dolors, prechs y anaíemes, 
creyém de cor que per l'espay ressonen 
y que'ls segles, paranlse.'ns aplaudexen.

Y ay! no som més que'ls miserables titeros 
d'un risible entremés que's representa 
en un pobre guinyol que giravolta, 
en exa immensa Jira d’espectacles 
hont es un escenari cada estrella.



NfT DE SANT SíLVESTRE

A
b ta immutable y glacial rialleta 

la Llitna, des del cel, 
contempla silenciosa I'agonia 

del any qtie s’extingeix.

Y I’any veil va Jinant, sense ranera, 
convulsions, ni panteig;

mor de veil, com el just. Dintre d'un'hora 
dormirai son etern.

y rès que s'estremexi! rès que plori 
sa mort, en l’univers.'...

Corn davant fagonia d'un veil monstre 
no ressona un llamenî.

Y ab sa immutable y glacial rialleta 
la Lluna, doit del cel, 

sembla una ^or gegant sobre un sépulcre, 
gronxautse indi/erent.



LES TRES EDA TS

H
i hà en la vida una edat en que un hom diu Pifaré!» 
y creu que farà molí y crett quefarà bé.

Y ab el cor plè de fè y el cervell plè de vent, 
sentintse redemptor, ié'l/erm cont^nciment 
de que portará a cap lo que ni han concebut 
els genis—pobra gent.'—qu'abans quell han siguí.

Després vé un’alira edai en que l’home diu *ifaig.>» 
y crea Jins dorminí y crea a raig a raig.
Y creu commoure el môn, somoure el Jîrmament, 
remoure les edais... y s'estranya veyent 
que malgrat la sukor que perleja en son froni 
ni's trontolli l'espay ni s'estremexi’l môn. 
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m

Enyi ve un'altra edat en que diu l'home «he fei» 
y afegeix en son cor: «y total ¡qué n'he tret!»



EL RELLOTGE

E
n la quietut y fosca de la nit

—fosca y quieiut de tomba,— 
com un monomanlach pa comptant 

el rellotge les kores.

Les pa comptant y pa cantant. Y ab pler 
també mon cor les compta 

y cad’una que sona, dintre'l pit 
un sali de goig me dona.

Y a cad’una que sona’m pa dihent:
^¿L'has sentida.^ ja es mortal

Un’altra hora de pena qu'ha fugit, 
regositjat, pobre homel

Un’altra qu'hu fugit per sempre més 
y i’acosta d'un’hora

a n’el gran son, que may /oh, mayl romprà 
cap indiscreta aurora/»



EL SUICIDA

Q
uè'n Ireus d’anticipar aquexa hora fatal 

que no pot pas mancarfi—Si un incurable mal 
te rosega, si vius morint, si'l sufriment 

te roba'l goig divi de dormir santainent, 
si’t veus agoniti^ant sense treva ni f, 
impotent per Iluytar y ser...,llavores, si: 
tria, aqul tens a mà la met^ina, el dogal 
0 la bala de plom. Acàba ab el teu mal.

Pero si no es axis, ^'què'n treus d’anticipar 
aquexa hora fatal que no té de mancar.^ 
Gloria, honors, ambicions, orgull, passio, despit, 
tot es qüestió de noms—y noms d'escàs sentit 
que no valen tots junts el petit goig de viure, 
y que, si mors de veil, veuràs corn te fan riure.



/QUJ!^A LLÀSTJMA!

E
n et món no's pert rès. Tot se transforma, 
pero no’s pert.—En una forma ó altra 

lo qu'ha sigut será: home, pois, terra, 
planta...y home altre cop.

¿Oh ditxa, ditxal
Ab quin orgull llegitim considero 
que potser en mes cèlules duch cèlules 
d'Homer, d'Esquil, de Sócrates, de Fidias, 
de Colon, de Cervantes, de Vclà:{que^, 
de Sont Vicents de Pauli... /Mes ay, oh dubtel 
ç Y qui'm dira que per ats^ar no'n porto 
també de Judas, de Neró, d'Atila, 
de Simó de Montfort, de Torquemada, 
de tant y tant malvat, de tan imbécil, 
de tant vil, de tant monstre/...

/Quina llàstima 
que no’s perdi en el món alguna cosa/



CANÇÔ ESTOYCA

A
déu, amich meu: plorant t'ho diré: 
avuy entro en sórí, avuy entro en quinta.

—¡Ybé!
axà no vol dir qu'hauràs d’anà’a Jîles.

—Adéu, amich meu; plorant t’ho diré: 
ta sort m’ha trahit, ke tret bola negra.

—¡Ybé!
Axà no vol dir qu'has d'ana a la guerra.

—Adéu, amich meu; plorant t’ho diré: 
la guerra aquest cop está declarada.

—¡Ybé! 
axà no vol dir que’t toqui cap bala.

—Adéu, amich meu: plorant t’ho diré: 
la bala m’ha entrât entre pit y esquena.

—¡Ybé! 
axo no vol dir que moris d’aquesta.
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Adéu, amich meu; may més te veuré; 
só mort y ben mort... ja'ls alls se m’entelen... 

, —fYbé!
axis dexaràs de patir per sempre. ’



FINIS TERRÆ

Poema post-kistôrich

L
'aygua ho va cubrir tot.

Homes y besties
y sorrals infeconsy verdesprades, 
y hoscos seculars, conrèusy vinyes

y alieroses montanyes 
engarlandades de blancor perpétua, 
tôt desaparegué sota de l'aygua.

I!

L'aygua ho va cubrir toi.
Des d'aquella hora

la vida s'aturà. Sens marejades,
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sens tempestáis, sens fulgurar â'escumes, 
sens remoreig d'onades, 

damunt de toi, y ja de tôt senyora, 
l'aygua va endonniscarse.

JH

De centuria en centuria, 
y ab esglay de fantasma, 

un cetaci ensopit, d'utls vidriosos, 
treya'l cap a flor d'aygua; 

y capbuçantse ab un badall agônich 
baxava al fons del fons; y en son llit d'algues 
moria lentament.

Passais més segles 
ni un morro de cetaci cercant l'ayre 
esquexava la immbvil superficie 

de la gegant mortalia.

JV

La vida havia mort. J^iorta per sempre 
dormia'l son etern al fons de l’aygua. 
Pagodes, catedrals y sinagogues, 
manicomis, presidís, amfiteatres, 

Castells y ciutadeles 
y palaus y cabanyes,
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rosegat y xuclat per la salina, 
desconjuntat per les lligades d'algues, 
dormta'l mateix són...

V

També'l dormien 
armes y Itibres, obres d'art y màquines, 
tôt elfruyt de tants segles de datera, 

de Iluyia encarniçada, 
de goigsy so/riments...

VI

També'l dormien 
en l'oblit del mayinés, la febre humana, 
els grans artiorsy les més grans rancunies; 

les dolces esperances 
y'ls amarchs desencants, la pau, la guerra, 
lafèyla negació, plors y rialles.

VJ/

També hi dormien ab tes grans idees 
els grans noms de tot temps: Buda y Zoroastre, 
y Confuci y Jesús, Plató y Mahoma,
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Sócrates y Alexandre,
Homer, Fidiasy Apeles,

Dant el torturador y el dolç Petrarca, 
el Manco de Lepant, el írágich Shakespeare,
Colony Gutemberg, Newton y Darwin...
Tot acabat! tot mort! homes y coses!

Tot dormint sota íaygua!

VHl

' Y van passar centuries de centuries.
Y al rodar a distancia

un astre nou, un món naxent—tot vida, 
tot foch, tot llum y tot escalf—banyantse 

en la claró'esmortida
del astre mort qu’en la gran nit ¡’aclara, 
corrent sens saber hont,—ab nils de ¡lástima 

tot contemplantia deya:
«iQui sab si un dia aquexa bola pálida 
senti també, com jo, t’escalfde vida 

fecondar ses entranyes!
Qui sab si un dia ha sostentat criatures 
com les sostento jo!... No es mólt probable; 
peró, qui sab! qui sab!... Siga com siga, 
rodola en pau pel buyt, erta carcassa!» 
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Y
ara, abans d'anaa dormir, 
resarèm tres pare-nostres.

El primer pels que ja han morí, 
perque Deu els iingui en gloria.
El segon será pels vius, 
perque tinguin vida bona. 
morin sense sofrimenis 
y dexin bona memoria.
Y'l tercer pels que vindrán 
quan nosaltres serém fora, 
perque Deu en sa bondaí 
y en sa gran misericordia 
faci que no nexin may, 
b al menys en aquesl mó» nostre.

i4
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